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הֹד֣ו1ּ
ကျေးဇူးတင်ကြ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ט֑וֹב
ကောင်းမြတ်

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

לְעוֹלָם֣
–သ့ုိထာဝရ
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
ကရုဏာတော်။

ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြတ်တော်မူ၍၊ ကရုဏာတော် အစဉ်အမြဲတည်သောကြောင့်၊ ဂုဏ် ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

יאֹ֭מְרו2ּ
ဆုိကြစေ
H0559

גְּאוּלֵי֣
ရွေးနတ်ုသောသူတုိ့

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם גְּאָ֝לָ֗
ရွေးနတ်ုတော်မူ

מִיַּד־
–မှလက်–
H3027

ר׃ צָֽ
ရနသူ်။

ရနသူ်၏လက်မှ ထာဝရဘုရားန ှတ်ု၍ အရှေ့ အနောက် တောင်မြောက်အရပ်ရပ်ထဲက စုသိမ်းသော သူတည်းဟသူော၊ 

ရွေးတော်မူသော သူတုိ့သည် ဝနခံ် ကြစေ။

וּֽמֵאֲרָצ֗וֹת3
–နငှ့်–မှပြည်များ
H0776

בְּצָ֥ם קִ֫
စုအဝေးတော်မူ
H6908

ח מִמִּזְרָ֥
–မှအရှေ့
H4217

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
–နငှ့်–မှအနောက်
H4628

מִצָּפ֥וֹן
–မှမြောက်
H6828

ם׃ וּמִיָּֽ
–နငှ့်–မှပင်လယ်။
H3220

ရနသူ်၏လက်မှ ထာဝရဘုရားန ှတ်ု၍ အရှေ့ အနောက် တောင်မြောက်အရပ်ရပ်ထဲက စုသိမ်းသော သူတည်းဟသူော၊ 

ရွေးတော်မူသော သူတုိ့သည် ဝနခံ် ကြစေ။

תָּע֣ו4ּ
လမ်းလှည့်ကြ
H8582

בַ֭מִּדְבָּר
–၌ကနတ္ာရ

בִּישִׁימ֣וֹן
–၌တော
H3452

רֶךְ דָּ֑
လမ်း
H1870

יר עִ֥
မြို့

ב מ֝וֹשָׁ֗
နေရာ
H4186

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
တွေ့။
H4672

သူတုိ့သည် တောတွင်းလဆိူတ်ညံရာအရပ်၌ လည်၍၊ နေစရာမြို့သ့ုိ ရောက်သောလမ်းကုိ မတွေ့ကြ။

ים5 רְעֵבִ֥
ဆာလှင်သ့ော
H7457

גַּם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

צְמֵאִ֑ים
ရေငြိမ်းသော
H6771

ם נַפְ֝שָׁ֗
ဝိညာဉ်
H5315

בָּהֶ֥ם
–၌သူတုိ့

ף׃ תִּתְעַטָּֽ
ညုိှးနေွ့။

ဆာငတ်မွတ်သိပ်၍ စိတ်ပျက်ကြ၏။

וַיִּצְעֲק֣ו6ּ
–နငှ့်အော်ဂီကြ
H6817

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר בַּצַּ֣
–၌ဆင်းရဲဒက္ုခ

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ם מְּצֽוּקוֹתֵיהֶ֗ מִ֝
–မှကျဉ်းကျပ်များ
H4691

ם׃ יַצִּילֵֽ
ကယ်န ှတ်ု။
H5337

ဆင်းရဲခံရသောအခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိ အော် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲဒက္ုခထဲက ဆယ်န ှတ်ုတော်မူ၏။

דְרִיכֵם7 וַיַּֽ֭
–နငှ့်လမ်းပြတော်မူ
H1869

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

יְשָׁרָ֑ה
ဖြောင့်သော
H3477

כֶת לֶ֗ לָ֝
–သ့ုိသွား
H3212

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יר עִ֥
မြို့

ׁב׃ מוֹשָֽ
နေရာ။
H4186
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သူတုိ့နေစရာမြို့သ့ုိ ရောက်စေခြင်းငှါ၊ ဖြောင့် သောလမ်းဖြင့် ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

יוֹד֣ו8ּ
ကျေးဇူးတင်ကြစေ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

חַסְדּ֑וֹ
ကရုဏာတော်

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם׃ אָדָֽ
လ။ူ
H0120

လသူားတုိ့၌ပြုတော်မူသော ကရုဏာနငှ့် အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့ကုိ ထောက်၍၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ 

ချးီမွမ်းကြစေ။

כִּי־9
အကြောင်းမူကား–

הִשְׂ֭בִּיעַ
ဝစွာကျွေးတော်မူ
H7646

נֶפֶ֣שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

ה שֹׁקֵקָ֑
တမ်းမွတ်သော
H8264

וְנֶפֶ֥שׁ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H5315

עֵבָה רְ֝
ဆာလှင်သ့ော
H7457

מִלֵּא־
ဖြည့်–
H4390

טֽוֹב׃
ကောင်း။

အကြောင်းမူကား၊ တောင့်တသော ဝိညာဉ်ကုိ ရောင့်ရဲစေ၍၊ မွတ်သိပ်သော ဝိညာဉ်ကုိလည်း၊ ကောင်း သောအရာနငှ့် ဝစေသော်မူ၏။

יֹשְׁ֭בֵי10
နေရာသူတုိ့
H3427

שֶׁךְ חֹ֣
မှောင်မုိက်
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
–နငှ့်သေမင်းရိပ်
H6757

י אֲסִירֵ֖
အကျဥ်းသား
H0615

עֳנִי֣
ဆင်းရဲဒက္ုခ
H6040

וּבַרְזֶלֽ׃
–နငှ့်သံ။
H1270

ထုိသူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ငြင်းဆန၍်၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၏ အကြံတော်ကုိ မထီမ့ဲမြင် ပြုသောကြောင့်၊

י־11 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִמְר֥וּ
ပုနက်နက်ြ
H4784

אִמְרֵי־
အမိန ့တ်ော်–
H0561

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

וַעֲצַ֖ת
–နငှ့်အကြံ
H6098

עֶלְי֣וֹן
အမြင့်ဆံုး

צוּ׃ נָאָֽ
ငြင်းပယ်။
H5006

မှောင်မုိက်၊ သေမင်းအရိပ်၌ ထုိင်လျက်၊ ဒက္ုခနငှ့်၎င်း၊ သံကြိုးနငှ့်၎င်း ချည်နေှာင်လျက် နေရကြ၏။

וַיַּכְנַע12֣
–နငှ့်န ှမ့်ိချကြ
H3665

בֶּעָמָל֣
–၌အလပ်ု
H5999

ם לִבָּ֑
နလှုံးသား

שְׁל֗וּ כָּ֝
လိမ့်ကြ
H3782

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

עֹזֵרֽ׃
ကူညီသူ။
H5826

ဘုရားသခင်သည် အမုှရောက်စေ၍၊ သူတုိ့ စိတ်ကုိန ှမ့်ိချတော်မူ၏။ သူတုိ့သည် လဲ၍ထောက်မသော သူမရိှဘဲ၊

וַיִּזְעֲק֣ו13ּ
–နငှ့်အော်ဂီကြ
H2199

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר בַּצַּ֣
–၌ဆင်းရဲဒက္ုခ

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
–မှကျဉ်းကျပ်များ
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
ကယ်တင်။
H3467

ဆင်းရဲခံရသောအခါ၊ ထာဝရဘုရားကုိ အော် ဟစ်၍ ဆင်းရဲဒက္ုခထဲက ကယ်တင်တော်မူ၏။

יֽוֹ֭צִיאֵם14
ထုတ်ဆောင်တော်မူ
H3318

שֶׁךְ מֵחֹ֣
–မှမှောင်မုိက်
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
–နငှ့်သေမင်းရိပ်
H6757

וּמוֹסְר֖וֹתֵיהֶם֣
–နငှ့်ချည်များ
H4147

ק׃ יְנַתֵּֽ
ဖြုတ်။
H5423

မှောင်မုိက်နငှ့် သေမင်းအရိပ်ထဲက ထုတ် ဆောင်၍ သူတုိ့ချည် နေှာင်ခြင်းကုိ ဖြေတော်မူ၏။

יוֹד֣ו15ּ
ကျေးဇူးတင်ကြစေ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

חַסְדּ֑וֹ
ကရုဏာတော်

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם׃ אָדָֽ
လ။ူ
H0120

လသူားတုိ့၌ ပြုတော်မူသော ကရုဏာနငှ့် အံဘွ့ယ်သောအမုှတော်တုိ့ကုိထောက်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးကုိ ချးီမွမ်းကြစေ။

י־16 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שִׁבַּ֭ר
ချ ိုးတော်မူ
H7665

דַּלְת֣וֹת
တံခါးများ

שֶׁת נְחֹ֑
ကြေးဝါး

י וּבְרִיחֵ֖
–နငှ့်သံကြိုးကန ့မ်ျား
H1280

בַרְזֶל֣
သံ
H1270

עַ׃ גִּדֵּֽ
ချ ိုးဖြိုက်။
H1438
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အကြောင်းမူကား၊ ကြေးဝါးတံခါးတုိ့ကုိ ချ ိုး၍၊ သံကန ့လ်န ့တုိ့်ကုိ အပုိင်းပုိင်းဖြတ်တော်မူ၏။

וִלִים17 אֱ֭
မုိက်မဏ်သူတုိ့
H0191

רֶךְ מִדֶּ֣
–မှလမ်း
H1870

פִּשְׁעָם֑
ပုနက်နခ်ြင်း
H6588

ם נֹתֵיהֶ֗ וּֽמֵ֝עֲוֹֽ
–နငှ့်–မှဒစုရုိက်များ
H5771

יִתְעַנּֽוּ׃
ညှဉ်းဆဲ။

မုိက်သောသဘောရိှသော သူတုိ့သည်လမ်းလွှဲ၍၊ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုသောကြောင့် ဆင်းရဲခြင်းနငှ့် တွေ့ကြုံ ရကြ၏။

כָּל־18
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֹ֭כֶל
အစားအသောက်
H0400

תְּתַעֵב֣
ရံွရှာ
H8581

ם נַפְשָׁ֑
ဝိညာဉ်
H5315

יעוּ וַיַּ֝גִּ֗
–နငှ့်ရောက်
H5060

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

עֲרֵי שַׁ֥
တံခါးများ
H8179

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း။
H4194

စားစရာမျ ိုးကုိ ရံွ၍ သေခြင်းတံခါး ငါအ့နးီသ့ုိ ရောက်ကြ၏။

וַיִּזְעֲק֣ו19ּ
–နငှ့်အော်ဂီကြ
H2199

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר בַּצַּ֣
–၌ဆင်းရဲဒက္ုခ

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
–မှကျဉ်းကျပ်များ
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
ကယ်တင်။
H3467

ဆင်းရဲခံရသောအခါ ထာဝရဘုရားကုိ အော် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒက္ုခထဲက ကယ်တင်တော်မူ၏။

יִשְׁלַח20֣
စေလွှတ်
H7971

דְּ֭בָרוֹ
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

וְיִרְפָּאֵם֑
–နငှ့်ကုသေတော်မူ
H7495

ט י֝מַלֵּ֗ וִֽ
–နငှ့်လွှတ်မြောက်
H4422

ם׃ מִשְּׁחִיתוֹתָֽ
–မှဖျက်ဆီးခြင်း။
H7825

׆
—

န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိလွှတ်သဖြင့်၊ သူတုိ့အနာကုိ ငြိမ်းစေ၍၊ ဖျက်ဆီးခြင်းအရာများထဲက န ှတ်ုယူတော် မူ၏။

יוֹד֣ו21ּ
ကျေးဇူးတင်ကြစေ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

חַסְדּ֑וֹ
ကရုဏာတော်

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם׃ אָדָֽ
လ။ူ
H0120

׆
—

လသူားတုိ့၌ ပြုတော်မူသော ကရုဏာနငှ့် အံဘွ့ယ်သောအမုှတော်တုိ့ကုိ ထောက်၍၊ ထာဝရဘုရား ၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ 

ချးီမွမ်းကြစေ။

וְיִ֭זְבְּחו22ּ
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြစေ
H2076

זִבְחֵי֣
ယဇ်ပူဇော်များ
H2077

תוֹדָ֑ה
ကျေးဇူးတင်ခြင်း
H8426

יסַפְּר֖וּ וִֽ
–နငှ့်ပြောင်းကြစေ

יו מַעֲשָׂ֣
အမုှတော်များ
H4639

ה׃ בְּרִנָּֽ
–၌သီချင်းသံ။
H7440

׆
—

ကျေးဇူးတော် ဝနခံ်ရာယဇ်ကုိ ပူဇော်၍၊ ရှွင် လနး်သော အသံနငှ့်တကွ အမုှတော်တုိ့ကုိ ကြားပြော ကြစေ။

יוֹרְדֵ֣י23
ဆင်းသောသူတုိ့
H3381

הַ֭יָּם
–ထုိပင်လယ်
H3220

בָּאֳנִיּ֑וֹת
–၌သင်္ဘော
H0591

י עֹשֵׂ֥
ပြုသောသူတုိ့

ה לָאכָ֗ מְ֝
လပ်ုငနး်
H4399

בְּמַיִ֣ם
–၌ရေ
H4325

ים׃ רַבִּֽ
များ။

׆
—

သင်္ဘောစီးလျက်ပင်လယ်ကုိကူး၍၊ ရေများပေါ ်မှာ လပ်ုဆောင်သော သူတုိ့သည်၊

הֵמָּ֣ה24
သူတုိ့
H1992

אוּ רָ֭
မြင်ကြ
H7200

י מַעֲשֵׂ֣
အမုှတော်
H4639

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

ה׃ בִּמְצוּלָֽ
–၌နက်န။ဲ
H4688

׆
—

နက်နရဲာအရပ်၌ ထာဝရဘုရား၏ အမုှတော် တုိ့နငှ့်၊ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့ကုိ မြင်ရကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4691.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7825.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4688.htm


אמֶר25 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יַּעֲמֵד וַֽ֭
–နငှ့်တည်တော်မူ
H5975

ר֣וּחַ
လေ
H7307

סְעָרָ֑ה
မုနတုိ်င်း

וַתְּרוֹמֵ֥ם
–နငှ့်ချးီမြှောက်

יו׃ גַּלָּֽ
လိှင်ုးများ။
H1530

׆
—

အမိန ့တ်ော်ရိှ၍ လေပြင်းမုနတုိ်င်းတုိက်သဖြင့်၊ လိှင်ုးတံပုိးတ့ုိကုိ ထစေ၏။

יַעֲל֣ו26ּ
တက်
H5927

שָׁמַ֭יִם
ကောင်းကင်
H8064

יֵרְד֣וּ
ဆင်း
H3381

תְהוֹמ֑וֹת
နက်နမဲျား
H8415

ם נַפְ֝שָׁ֗
ဝိညာဉ်
H5315

בְּרָעָ֥ה
–၌ဆုိးယုတ်ခြင်း

תִתְמוֹגָֽג׃
အရည်။
H4127

မုိဃ်းကောင်းကင် တုိင်အောင်တက်လျက်၊ နက်နရဲာထဲသ့ုိ ဆင်းလျက် တွေ့သောဘေးကြောင့်၊ သူတုိ့သည် စိတ်ပျက်ကြ၏။

יָח֣וֹגּו27ּ
တုန ့ယုိ်င်ကြ
H2287

וְיָ֭נוּעוּ
–နငှ့်ယုိင်ခါကြ
H5128

כַּשִּׁכּ֑וֹר
–က့ဲသ့ုိမူးယစ်
H7910

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם כְמָתָ֗ חָ֝
ပညာပေး
H2451

ע׃ תִּתְבַּלָּֽ
မြိုကျ ိုး။
H1104

တလည်လည်သွားလျက် ယစ်မူးသော သူက့ဲသ့ုိ တိမ်းယိမ်းလျက်နေ၍ ဉာဏ်တိမ်မြုပ်ခြင်းရိှကြ၏။

וַיִּצְעֲק֣ו28ּ
–နငှ့်အော်ဂီကြ
H6817

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר בַּצַּ֣
–၌ဆင်းရဲဒက္ုခ

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ם וּֽמִ֝מְּצֽוּקֹתֵיהֶ֗
–နငှ့်–မှကျဉ်းကျပ်များ
H4691

ם׃ יוֹצִיאֵֽ
ထုတ်ဆောင်။
H3318

ဆင်းရဲခံရသောအခါ ထာဝရဘုရားကုိ အော် ဟစ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒက္ုခထဲက ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏။

ם29 יָקֵ֣
ရပ်တန ့စ်ေ

סְעָ֭רָה
မုနတုိ်င်း

לִדְמָמָה֑
–သ့ုိတိတ်ဆိတ်ခြင်း
H1827

וַיֶּ֝חֱשׁ֗וּ
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်
H2814

ם׃ גַּלֵּיהֶֽ
လိှင်ုးများ။
H1530

လေပြင်းကုိ ပျောက်စေတော်မူ၍၊ လိှင်ုးတံပုိး များလည်း ငြိမ်ဝပ်ကြ၏။

וַיִּשְׂמְח֥ו30ּ
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြ
H8055

י־ כִֽ
အကြောင်းမူကား–

קוּ יִשְׁתֹּ֑
တိတ်ဆိတ်
H8367

ם וַיַּ֝נְחֵ֗
–နငှ့်လမ်းပြတော်မူ
H5148

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

מְח֥וֹז
ဆိပ်ကမ်း
H4231

ם׃ חֶפְצָֽ
အလိခုျင်။
H2656

ထုိသ့ုိ ငြိမ်ဝပ်သောကြောင့် သူတုိ့သည် ဝမ်းမြောက်ကြ၏။ အလိရိှုရာ သင်္ဘောဆိပ်သ့ုိ ပ့ုိဆောင် တော်မူ၏။

יוֹד֣ו31ּ
ကျေးဇူးတင်ကြစေ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

חַסְדּ֑וֹ
ကရုဏာတော်

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ם׃ אָדָֽ
လ။ူ
H0120

လသူားတုိ့၌ ပြုတော်မူသော ကရုဏာနငှ့် အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့ကုိ ထောက်၍၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ 

ချးီမွမ်းကြစေ။

ירֹמְמוּהו32ּ וִֽ֭
–နငှ့်ချးီမြှောက်ကြစေ

בִּקְהַל־
–၌စုဝေး–
H6951

עָם֑
လမူျ ိုး

ב וּבְמוֹשַׁ֖
–နငှ့်–၌ထုိင်ရာ
H4186

זְקֵנִי֣ם
အသက်ကြီးသူများ
H2205

יְהַלְלֽוּהוּ׃
ချးီမွမ်းကြစေ။

လပူရိတ်သတ်၏ အလယ်မှာ ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမြှောက်၍ အသက်ကြီးသူတုိ့၏ အစည်းအဝေး၌ ချးီမွမ်းကြစေ။

ם33 יָשֵׂ֣
ပြုစေ

נְהָר֣וֹת
မြစ်များ
H5104

ר לְמִדְבָּ֑
–သ့ုိကနတ္ာရ

אֵי וּמֹצָ֥
–နငှ့်ရေမြစ်များ
H4161

יִם מַ֝֗
ရေ
H4325

לְצִמָּאֽוֹן׃
–သ့ုိရေငြိမ်း။
H6774

မြစ်တုိ့ကုိ လင်ွပြင်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ စမ်းရေ ထွက်ရာအရပ်ကုိလည်း သွေ့ခြောက်စေခြင်းငှါ၎င်း ပြုတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4691.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1827.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8367.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4231.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6774.htm


אֶרֶ֣ץ34
ပြည်
H0776

פְּ֭רִי
အသီး
H6529

לִמְלֵחָה֑
–သ့ုိဆားမြေတော်
H4420

ת רָעַ֗ מֵ֝
–မှဆုိးယုတ်ခြင်း

יֹ֣שְׁבֵי
နေရာသူတုိ့
H3427

הּ׃ בָֽ
–၌ထုိပြည်။

မြေကောင်းသော ပြည်ကုိ ပြည်သူပြည်သားတုိ့ ၏ အပြစ်ကြောင့် ဆားမြေဖြစ်စေတော်မူ၏။

ם35 יָשֵׂ֣
ပြုစေ

מִדְ֭בָּר
ကနတ္ာရ

אֲגַם־ לַֽ
–သ့ုိအိင်ု–
H0098

מַיִ֑ם
ရေ
H4325

רֶץ וְאֶ֥
–နငှ့်ပြည်
H0776

יָּ֗ה צִ֝
ခမ်းခြောက်သော
H6723

אֵי לְמֹצָ֥
–သ့ုိရေမြစ်များ
H4161

יִם׃ מָֽ
ရေ။
H4325

တဖနလ်င်ွပြင်ကုိ ရေနငှ့်ပြည့်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ သွေ့ခြောက်သော အရပ်ကုိလည်း စမ်းရေထွက်စေခြင်းငှါ ၎င်း ပြုတော်မူ၏။

וַיּ֣וֹשֶׁב36
–နငှ့်နေရာစေ
H3427

ם שָׁ֣
ထုိနေရာ
H8033

רְעֵבִ֑ים
ဆာလှင်သ့ောသူတုိ့
H7457

וַיְ֝כוֹנְנ֗וּ
–နငှ့်တည်ထူတော်မူ

עִי֣ר
မြို့

ׁב׃ מוֹשָֽ
နေရာ။
H4186

ထုိအရပ်၌လည်း၊ ငတ်မွတ်သောသူတုိ့ကုိ နေရာ ချတော်မူ၍၊ သူတုိ့သည် မိမိနေစရာဘ့ုိမြို့ကုိ တည်ကြ၏။

וַיִּזְרְע֣ו37ּ
–နငှ့်မျ ိုးစုိက်ကြ
H2232

שָׂד֭וֹת
လယ်ကွင်းများ

וַיִּטְּע֣וּ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးကြ
H5193

ים כְרָמִ֑
စပျစ်ခင်များ
H3754

וַיַּ֝עֲשׂ֗וּ
–နငှ့်ပြုကြ

י פְּרִ֣
အသီး
H6529

תְבֽוּאָה׃
ရိတ်ရုိး။
H8393

လယ်လပ်ုလျက်၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိလည်း စုိက်ပျ ိုး လျက်၊ မြေအသီးအန ှတုိံ့ကုိ ပြုစုကြ၏။

וַיְבָרֲכֵם38֣
–နငှ့်ကောင်းကျ ိုးပေးတော်မူ
H1288

וַיִּרְבּ֣וּ
–နငှ့်များပြား

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ם וּבְ֝הֶמְתָּ֗
–နငှ့်တိရစ္စာနမ်ျား
H0929

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יט׃ יַמְעִֽ
လျော။့
H4591

ကောင်းကြီးပေးတော်မူ၍၊ သူတုိ့သည် အလနွ ်ပွားများကြ၏။ သူတုိ့သုိးနာွးများကုိလည်း လျောစ့ေတော် မမူ။

וַיִּמְעֲט֥ו39ּ
–နငှ့်လျော့
H4591

חוּ וַיָּשֹׁ֑
–နငှ့်န ှမ့်ိချကြ
H7817

צֶר מֵעֹ֖
–မှညှဥ်းဆဲ
H6115

רָעָה֣
ဆုိးယုတ်ခြင်း

וְיָגֽוֹן׃
–နငှ့်ဝမ်းနည်း။
H3015

׆
—

တဖနသူ်တုိ့သည် လျော၍့ညှဉ်းဆဲခြင်း၊ ငြိုငြင် ခြင်း၊ စိတ်ပူပနခ်ြင်းအားဖြင့် န ှမ့်ိချလျက်နေရကြ၏။

שֹׁפֵך40ְ֣
သွနး်လောင်း
H8210

בּ֭וּז
အထီမြင်ခြင်း
H0937

עַל־
–၌–

נְדִיבִ֑ים
မူှးမတ်များ
H5081

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
–နငှ့်လမ်းလှည့်စေ
H8582

הוּ בְּתֹ֣
–၌လမ်းမ့ဲ
H8414

לאֹ־
မ–
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
လမ်း။
H1870

မင်းသားတုိ့ကုိ အရှက်ခဲွ၍၊ လမ်းမရိှသော တော အရပ်၌ လည်စေတော်မူ၏။

וַיְשַׂגֵּ֣ב41
–နငှ့်ချးီမြှောက်တော်မူ
H7682

אֶבְי֣וֹן
ဆင်းရဲသူ
H0034

מֵע֑וֹנִי
–မှဆင်းရဲ
H6040

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထားတော်မူ

אן צֹּ֗ כַּ֝
–က့ဲသ့ုိသုိးအပ်ု
H6629

מִשְׁפָּחֽוֹת׃
အဆဲွများ။
H4940

ဆင်းရဲသောသူကုိလည်း ဒက္ုခမှ ထမြောက်စေ ၍၊ သုိးစုက့ဲသ့ုိ အိမ်ထောင်ပွားများစေတော်မူ၏။

יִרְא֣ו42ּ
မြင်ကြ
H7200

ים יְשָׁרִ֣
ဖြောင့်မတ်သူတုိ့
H3477

וְיִשְׂמָח֑וּ
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြ
H8055

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה וְלָ֗ עַ֝
ဒစုရုိက်

פְצָה קָ֣
ပိတ်ဆ့ုိ
H7092

יהָ׃ פִּֽ
န ှတ်ု။
H6310

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့သည် မြင်၍၊ ဝမ်းမြောက် ကြ၏။ ခပ်သိမ်းသော ဒစုရုိက်သည်လည်း မိမိန ှတ်ုကုိ ပိတ်ရ၏။
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מִי־43
မည်သူ–
H4310

חָכָ֥ם
ပညာရိှ
H2450

וְיִשְׁמָר־
–နငှ့်စောင့်ရှောက်ကြစေ–
H8104

אֵלֶּ֑ה
ဒါတ့ုိ
H0428

וְיִ֝תְבּֽוֹנְנ֗וּ
–နငှ့်ဆင်ချင်ကြစေ
H0995

י סְדֵ֥ חַֽ
ကရုဏာများ

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား။
H3068

အကြင်သူသည်ပညာရိှ၏၊ ထုိသူသည် ဤအမုှ အရာတုိ့ကုိ ဆင်ခြင်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကရုဏာ ကျေးဇူးတော်ကုိ 

နားလည်လိမ့်မည်။
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